
ley de bilinguismo: encuesta (1) 
Elebitasun legea premia bizikoa da. Proiektoa, ordea, ez da atzo 

goizekoa. 1976ko martxoan, "Irakasle Elkartea", "Gurasoen Elkar-
tea" eta Euskaltzaindiaren artean osaturiko komisio bat Madrilgo 
Hezkuntza eta Zientzi Ministeritzara joan zen Elebitasun Legera iris-
teko bideak zabaltzen joateko asmoz. Hezkuntza Ordenazioko zuzen-
dari nagusi Blat jaunak, interes haundia azaldu zuen eta bai arretaz 
hartu ere arazoa. Katalan, gailego eta euskaldun proiektoak bildu zi-
tuen. Lege Proiekto bat landu zen, baina Ministroen Kontseiluraino 
ez zen iritsi. 

Harrez gero eta ekainaren 15eko hauteskundeen ondotik, arazo 
honetaz arduratu den parlamentari talde batek lege Proiekto bat ela-
boratu du, lehenbailehen Gorteetan aurkezteko. 

EGINek, gai honi buruz eritzi desberdinik jaso nahi izan du. 
Asmo horrek eraginda, honoko galdera hau egin du: 

"Zer baldintza exigituko zenioke Elebitasun Legeari, eta zein dira 
Lege honek ezinbestean bildu beharko dituen puntuak?" 

Hona gaur, lehen erantzunak. Hauetako erantzun bat argitaratu 
genuen, baina egunkariaren zenbaki hura apenas zabaldu zen, maki-
nariak aberia izan zueneko egunekoa baitzen. 

Gauza nabarmena da euskararen 
orain arteko atzerakada ez deia 
-Unamuno zioen bezala- inolako 
lege naturalen ondorioa, Madril eta 
Pariseko gobernu zapaltzaileen lege 
inperialisten fruitua baizik. Politika 
horregatik gure hizkuntza nazional-
bakarra, hots, euskara, bai eremuz 
eta bai intentsitatean oso ahul aur-
kitzen da gaur egun toki ge iene-
tan, eta egoera lazgarri ori berezien 
eta gogorrenik pairatzen dugunok, 
geu gara, euskaldunok, orain ar-
teko korrontearen kontra eginez, 
geure kizkuntzari eutsi diogunok. 

Orain ba dirudi Madrilek bilin-
guismoari buruzko nolabaiteko 
lege eman nahi duela. Oinharriz, 
euskaldunok ezin dugu horrelako 
despo t i smo i lus t ra tur ik ontzat 
eman. Gurekin, arazo honetan ge-
hienik doakigunokin ezertarako 
kontatu gabe, goitik behera, lehen 
gu zapaldurik eduki gaituztenek 
berek, orain bilinguismoaren mese-
dea eskaini nahi digute. Iraingarria 
da. 

Bilinguismoa ofizialki ipini nahi 
izateak, dena dela, orain arteko bi-
linguismorik eza gogoratzen du 
baina, eta noski, hor ik sortu eta 

etorri zaizkigun kalteak. Eta gazte-
laniapeko morrontzaren kalteak ez 
dira ahanztekoak. Kalte eginek, 
bestetik, ordaina eskatzen dute, in-
demnizapena halegia. Hori guttie-
nez. 

Orain arte, eta Euskal herrian, 
erdara euskararen gainean nagusi 
eta zapaltzaile hain luzaro egon 
ondoren, ezin dugu onhartu, he-
mendik aurrera biak pareko tra-
tuaz uztea, horrekin erdararen 
orain arteko nagusigo zapaltzailea 
kontsakratuko bailitzateke. Gaizki 
tratatua eta ongi tratatua berdin 
tratazea, azken buruan, bereizke-
riaren mantentzea besterik ez da. 
Egiazko berdintasuna egiteko, eta 
berauk Leninen hitzak dira, apala-
ren alde egin beharra dago bere-
ziki. 

Gure helburua zera da, Euskal 
Herria osorik berreuskalduntzea. 
Horretarako, jakina, gure hizkun-
tza administralgoan. irakaskuntzan, 
komunikabideetan, lanpostuetan 
e ta publizi tatean sartu beharra 
dago, eta mailaka. Non, nola, noiz, 
zenbat eta zeren bidez erabakitzea 
guri dagokigu, eta ez Madril edo 
Parisi. 

Euskaldunok gainera, bigarren 
hizkuntza bat ere beharko dugu 
mundu zabalean ibiltzako eta goi 
mailako kultur eremu guztiak ara-
katzeko. Baina bigarren hizkuntza 
hori zein izango den GEUK era-
baki behar dugun zerbait da, eta ez 
Madril edo Parisekoek. Eta biga-
rren hizkuntza hori, hain zuzen, 
hurbilago dagoke Europa federatu-
rako aukeratuko den BAKARRE-
TIK, gure hauzo interesatuek inpo-
satu nahi dizkiguten BIETATIK 
baino. 

Ez gaitezen engania. Madrilek 
emango digun lege-aspi r inak , 
oraingo egoera pixkat hobetzeko 
gauza izan arren, ez dio euskarari 
behar duen osasun eta indarra eka-
rriko. Ez, ez da aski izango. Despo-
tismoz emandako guztien antzera. 

ANAITASUNA 

Todo plan o legislación de reor-
denamiento b i l i n g ü e del País 
Vasco ha de fundarse, sociológica y 
culturalmente, en la existencia ya 
de unas bases previas. La ikastola 
existe, las editoriales también, los 
grupos y personalidades de la cul-
tura euskérica existen, no necesitan 
de un Decreto para ello. 

La Ley debe partir de lo ya exis-
tente, y debe dar curso legal y ofi-
cial a todos los valores vigentes, las 
Instituciones como Euskaltzaindia, 
los equipos de trabajo y los escrito-
res que han demostrado una capa-
cidad y competencia deben ser la 
fuerza primera que posibilite una 
sociedad vasca armónicamente bi-
lingüe. 

La Ley, promulgada desde las 
alturas del poder, debe ser una hu-
milde confesión de impotencia y 
debe reflejar una voluntad firme 
de colaboración con la comunidad 
que viene trabajando en el mundo 
del euskera desde ha tiempo y en 
condiciones de extremo abandono 
oficial. 

En el fondo de cuanto digo late 
una sencilla tesis: el pueblo vasco 

debe recuperar sus propias sobera-
nía y autonomía culturales, y lógi-
camente lo hará a través de los 
hombres y las instituciones que le 
han sido mas fieles incluso en la 
más cruda marginación oficial. 

La presencia oficial e institucio-
nal del euskera en la sociedad 
vasca debe atender a tres campos 
insoslayables: todas las estructuras 
de la Administración pública, la 
Enseñanza oficial (privada y pú-
blica) y los medios de comunica-
ción (particularmente los financia-
dos por la Hacienda pública). 

Esta cooficialidad del euskera 
debe ser, como lo han indicado los 
parlamentarios del País Vasco, real 
y práctica. Por ello, toda ley debe 
poner en marcha los equipos técni-
cos que planifiquen la escalada de 
la cooficialidad del euskera. Estos 
equipos deben ser autónomos y de-
pendientes del poder autonómico, 
pudiendo contar con asesoramien-
tos exteriores de ámbito internacio-
nal. 

A todos los ciudadanos debe 
darse la misma oportunidad de ac-
ceso al euskera (es decir, a un ver-
dadero bilingüismo personal), dado 
que el francés o el español tienen 
ya garantizada su presencia social. 
Para que no haya ciudadanos so-
cialmente minusválidos se debe 
desterrar cualquier marginación 
lingüística (la del euskaldun, cuya 

lengua, el euskara, carezca de pac-
ticidad oficial, y la del erdaldun 
que sea privado de los medios so-
cialmente necesarios para el apren-
dizaje de uno de los idiomas de la 
comunidad bilingüe). En este mo-
mento histórico y al menos hasta 
alcanzar una verdadera igualdad 
de oportunidades, el euskera habrá 
de ser objeto de una planificación 
y ayuda que el español no necesita 
por razones históricas evidentes. 
Cualquier ley sobre bilingüismo 
que no atienda a la inmediata for-
mación de cuadros humanos para 
la euskaldunización del País, no 
podría ser calificada de eficaz y 
sincera. Esto conlleva la asignación 
de un fondo financiero (cierta-
mente, cientos de millones) que de-
bería ser administrado por el Go-
bierno autonómico de Euskadi. 

Ningún campo de la conviven-
cia, ningun espacio cultural, puede 
ser excluído del proyecto, bilingüe 
del País. Hay que subrayar la im-
portancia presente y futura de la 
Televisión (ETB Euskadiko Tele-
bista), así como la de la Euskal 
Unibertsitatea (institución que for-
malice la presencia del euskera en 
la cultura superior). 

Y todo esto debe hacerse en un 
cuadro democrático, libre y eficaz 
en orden a una superior convicen-
cia de todos los ciudadanos del 
País. 
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